
MĚSTO FRENŠTÁT POD RADHOŠTĚM

EVIDENČNÍ ČÍSLO SMLOUVY

poř.

651
číslo

2024
rok

OSTS
zkr. odb.

KUPNÍ SMLOUVA
uzavřená dle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

(dále i občanský zákoník)

Čl. 1. Smluvní strany

Město Frenštát pod Radhoštěm

nám. Míru 1, 744 01 Frenštát pod Radhoštěm

zastoupeno: Ing. Bc. Janem Rejmanem, DiS., starostou

IČO: 00297852

DIČ: CZ 00297852

číslo účtu:

bankovní spojení: Komerční banka, a.s.

kontaktní osoba:

kontaktní telefon:

kontaktní e-mail:

(dále i kupující)

CONTENUR Česká republika, s.r.o.

zapsaná ve veřejném rejstříku vedeném u krajského soudu v Ostravě, oddíl C, vložka 69774

sídlo: Vodní 214, 783 45 Senice na Hané

IČO: 0545482

DIČ: CZ0545482

jednající: Ing. Martin Kvapilík, na základě plné moci ze dne 24.10.16

bankovní spojení: UniCredit Bank

číslo účtu:

knnra krní nmha-

kontaktní telefon:

kontaktní e-mail:

(dále i prodávající)

(společně i smluvní strany)

Čl. 2. Účel smlouvy

Účelem uzavření smlouvy je zajištění čistoty města.

Čl. 3. Úvodní ustanovení

1. Smluvní strany se dohodly, že tento závazkový vztah a vztahy z něj vyplývající se řídí §1 odst. 2, §

6 až 8, § 9 odst. 2, § 10 odst. 2 a § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění

pozdějších předpisů (dále í občanský zákoník).

2. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v čl. 1. smlouvy jsou v souladu s právní skutečností v



době uzavření smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že změny dotčených údajů oznámí bez prodlení

druhé smluvní straně.

3. Smluvní strany prohlašují, že předmět smlouvy není plněnímnemožným a že smlouvu uzavřely po

pečlivém zvážení všech možných důsledků.

Čl. 4. Předmět smlouvy

1. Předmětem smlouvy je dodávka nádoby na odpad o objemu 1 100 l, a to včetně jejich dopravy do

místa plnění a dodání příslušné dokumentace (dále ízbaží).

2. Technické parametry:

Minimální

Požadavek na výkon nebo funkci požadované
Nabízené

zboží

vlastnosti

vlastnosti

Počet nádob 200 ks 200 ks

Nádoba s kulatým víkem ANO ANO

Barva těla nádoby černá černá

Barva víka nádoby černá černá

Nádoba musí odpovídat normě EN 840–1 až 6, ANO ANO

Splňovat parametr normy RAL – GZ 951/1 ANO ANO

Materiál 2 vysoko hustotní polyetylen (HDPE) ANO ANO

Odolnost vůči vlivům chemickým, biologickým,

povětrnostním, UV záření
ANO ANO

Min. tloušťka stěny – tělo nádoby 5,50 mm ANO

Vnitřní stěny hladké ANO ANO

Termotiskové označení víka (výška písma 10 cm) SMĚSNÝ
SMĚSNÝ

KOMUNÁLNÍ

ODPAD
KOMUNÁLNÍ ODPAD

RFID čip umístěn pod vyprazdňovacím hřebenem nádoby NE | NE

Značka města provedený termotiskem na čelní stěně

nádoby (rozměr 40 cm x 50 cm)
ANO ANO

Numerizace nádoby bílé barvy ANO ANO

Víko s prolisem a integrovanými madly,

madla kontejneru neoddělitelně spojená s korpusem ANO ANO

kontejneru

Nádoba se 4 kolečky, průměr koleček min. 200 mm 200 mm ANO

Nádoba vybavena nožním pedálem z pozinkované oceli pro

bezdotykové otevírání víka
ANO ANO

Životnost 10 let ANO

Výrobce nádoby CONTENUR

Obchodní označení zboží C1100TCH

Nádoba bude na čelní stěně označena značkou města provedenou termotiskem a číslem nádoby

(numerizace nádoby), vše v bílé barvě. Značka města ve formě protisk bude prodávajícímu kupujícím

dodána po podpisu smlouvy.
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3. Prodávající se podpisem této smlouvy zavazuje dodat kupujícímu zboží specifikované ve smlouvě,

převést na něj vlastnické právo ke zboží.

4. Kupující se tímto zavazuje řádně dodané zboží převzít a zaplatit za něj dohodnutou kupní cenu.

5. Prodávající prohlašuje, že je výlučným vlastníkem zboží a že mu nejsou známy žádné okolnosti,

které by prodeji zboží bránily, zejména že není zatíženo právy třetích osob.

Čl. 5. Vady zboží

Prodávající prohlašuje, že na zboží neváznou žádné vady.

Čl. 6. Doba dodání

1. Prodávající zahájí plnění na základě písemné výzvy kupujícího. Prodávající předpokládá dodání

zboží do 14. února 2025.

2. Avízo o dodání zboží: Prodávajícíje povinen informovat kupujícího minimálně 10 pracovních dnů

před termínem dodání zboží, a to zasláním tzv. avíza. Toto avízo bude zasláno na adresu e-mailovou

adresu michaela.matusova@mufrenstat.cz.

Čl. 7. Místo dodání

Místem dodáníjsou Technické služby, Střelniční 841, Frenštát pod Radhoštěm.

Čl. 8. Kupní cena

1. Kupující zaplatí za zbožídodané řádně, včas, v požadovaném rozsahu a kvalitě kupní cenu ve výši:

kupní cena za 1 ks nádoby

cena bez DPH: 5 850,00,- Kč bez DPH

DPH 21 %: 1 228,50, Kč

cena s DPH: 7 078,50,- Kč

kupní cena za 200 ks

cena bez DPH: 1 170 000,00,- Kč bez DPH

DPH 21 %: 245 700,00,- Kč

cena s DPH: 1 415 700,00,- Kč

2. Cena je dohodnuta jako cena nejvýše přípustná a platí po celou dobu plnění.

3. Cena obsahuje všechny náklady související s dodávkou zboží.

4. Cena obsahuje případně zvýšené náklady spojené s vývojem cen vstupních nákladů, a to až do

doby ukončení plnění smlouvy.

5. Cenu lze překročit pouze v případě legislativy mající vliv na předmět smlouvy.
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6. Cenové riziko: Prodávající se zavazuje aktivně řídit cenová rizika (nákupem na sklad, využitím

substitutů apod.).

Čl. 9. Platební podmínky

1. Zálohy nejsou přípustné.

2. Kupující uhradí zboží na základě daňového dokladu (faktura) vystaveného po převzetí zboží

kupujícím.

3. Faktura musí formou a obsahem odpovídat zákonu č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění

pozdějších předpisů a zákonu č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů

a musí obsahovat povinné náležitosti a přílohy.

4. Kromě náležitostí stanovených právními předpisy je druhá smluvní strana povinna vyznačit ve

faktuře i tyto náležitosti:

a. předmět fakturace, rozpis fakturovaných položek vč. množství a ceny,

b. vlastnoruční podpis vystavitele včetně kontaktního telefonu.

5. Přílohou faktury bude protokol o převzetí zboží kupujícím.

6. Nebude-li faktura obsahovat některou náležitost nebo bude chybně vyúčtována cena, je kupující

oprávněn vadnou fakturu před uplynutím lhůty splatnosti vrátit druhé smluvní straně bez zaplacení k

provedení opravy. Ve vrácené faktuře vyznačí kupující důvod vrácení. Druhá smluvní strana provede

opravu vystavením nové faktury.

7. Vrátí-li kupujícívadnou fakturu druhé smluvní straně, přestává běžet původní lhůta splatnosti. Celá

lhůta běží opět ode dne doručení nově vyhotovené faktury.

8. Lhůta splatnosti faktury: faktura je splatná do 15 dnů od jejich prokazatelného doručení

kupujícímu.

9. Povinnost za platit je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu kupujícího.

Čl. 10. Způsob dodání zboží

1. Zboží bude předáno kupujícímu na základě písemného protokolu podepsaného oprávněnými

zástupci smluvních stran. Kupující umožní při převzetí zboží prodávajícímu jeho prohlídku a vyzkoušení

funkčnosti.

2. V případě zjištěných zjevných vad na zboží může kupující odmítnout jeho převzetí, což uvede do

předávacího protokolu, a to vč. důvodů odmítnutí převzetí.

3. Prodávajícíje povinen předat kupujícímu doklady, jež jsou nutné k převzetí a k užívání zboží, a to

v den a na místě dodání a převzetí zboží.

Čl. 11. Přechod nebezpečí škody a vlastnictví

1. Nebezpečí škody na zboží přechází dnem protokolárního převzetí zboží kupujícím.
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2. Vlastnické právo ke zboží přechází z prodávajícího na kupujícího okamžikem podpisu protokolu o

předání a převzetí zboží.

Čl. 12. Odpovědnost za škodu

Prodávající uhradí kupujícímu škodu, která mu vznikla vadným plněním.

Čl. 13. Záruční a reklamační podmínky

1. Prodávající odpovídá za vady, jež má zboží v době Jeho předání.

2. Prodávající odpovídá za vady zboží, které se vyskytly v záruční době.

3. Prodávající poskytuje kupujícímu záruku na zboží v délce 36 měsíců (dále í záruční doba).

4. Záruční doba začíná běžet dnem následujícím po protokolárním předání zboží.

5. Kupující je povinen písemně oznámit prodávajícímu výskyt vady, včetně popisu, jak se vada

projevuje projevila (dále i reklamace), a to bez zbytečného odkladu po jejím zjištění.

6. Jakmile kupující odeslal oznámení o vadě, má se za to, že požaduje bezplatné odstranění vady.

7. Prodávající je povinen přijetí reklamace písemně potvrdit. Potvrzení je prodávající povinen

kupujícímu doručit do 2 pracovních dnů ode dne doručení reklamace.

8. Prodávající se zavazuje nastoupit k odstranění vady nebránící užívání zboží do 2 pracovních dnů

ode dne následujícího po dni doručení reklamace, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.

9. Kupujícíje povinen umožnit prodávajícímu odstranění vadył

10. Místem odstranění vady je adresa kupujícího, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.

11. V případě, že prodávající nezačne s odstraněním va dy ve lhůtě uvedenév této smlouvě, je kupující

oprávněn objednat odstranění vady u jiné firmy (společnosti). V takovém případě je prodávající

povinen uhradit náklady na odstra nění vady, a to do14 dnů od předložení jejich vyúčtování kupujícím.

12. Pokud o to kupující požádá, je prodávající povinen po dobu odstraňování vady poskytnout

kupujícímu náhradní zboží. Náhradní zboží bude kupujícímu předáno v den a na místě předání zboží k

záruční opravě.

13. V případě, že vada bude neodstranitelná, je prodávající povinen dodat nové zboží.

14. Neshodnou-li se smluvní strany v otázce uznatelnosti reklamace, nese náklady na odstranění

reklamované vady v těchto sporných případech prodávající až do případného rozhodnutí soudu.

Prokáže-li se, že kupující reklamoval neoprávněně, je kupující povinen uhradit prodávajícímu veškeré

jemu v souvislosti s odstraněním vady vzniklé náklady.

15. Provedenou opravu vady prodávající kupujícímu předá. Na provedenou opravu poskytne

prodávající záruku v délce 36 měsíců. Běh této záruční lhůty neskončí uplynutím záruční lhůty na celé

zboží.

Čl. 14. Smluvní pokuty

5



1. Pro případ prodlení z doby dodání je kupující oprávněn účtovat prodávajícímu smluvní pokutu ve

výši 1 000 Kč za každý i započatý den prodlení.

2. Pro případ prodleníse zaplacení kupníceny sjednávajíje prodávající oprávněn účtovat kupujícímu

smluvní pokutu ve výši 0,05 % z dlužné částky.

3. Neobdrží-li kupující od prodávajícího potvrzení o doručení reklamace ve lhůtě uvedené v této

smlouvě, je prodávající oprávněn účtovat prodávajícímu smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč za každé

takové porušení.

4. Pokud není v ostatních ustanoveních této smlouvy řečeno jinak, úhrada smluvní pokuty

neomezuje nároky kupujícího dané mu touto smlouvou i obecně závaznými předpisy, včetně nároku

na odstranění vady, odstoupení od smlouvy a náhradu škody v celém rozsahu způsobené škody, tj. i

náhradu škody přesahující smluvní pokuty.

5. Smluvní pokutu je kupující oprávněn započíst proti pohledávce prodávajícího.

6. Nárok na smluvní pokutu není podmíněn žádnými formálními úkony ze strany kupujícího.

7. Smluvní pokuty se nezapočítávají na náhradu případně vzniklé škody, kterou lze vymáhat

samostatně.

Čl. 15. Sociálně a environmentálně odpovědný přístup

1. Prodávajícíje povinen při realizaci smlouvy zachovávat principy rovných příležitostí, rovnosti mužů

a žen, princip nediskriminace a dbát ochrany životního prostředí, vytvářet důstojné a pracovní

podmínky, dbát na bezpečnost a ochrana zdraví při práci, dodržovat pracovní normy a využívat

technologií a výrobních postupů šetrných k životnímu prostředí.

2. V případě používáním jednorázového balení se prodávající zavazuje používat balení z

recyklovatelného materiálu.

Čl. 16. Protikorupční ujednání

1. Smluvní strany se dohodly na dodržování nejvyšších etických principů a protikorupčního jednání

po dobu realizace této smlouvy.

2. Kupující pro dosažení tohoto účelu definuje dále uvedený pojem: „korupční jednání“ znamená

nabídnutí, slib nebo předání stejně jako požadování či přijetí, jakékoli nepatřičné výhody, dále pak ve

snaze urychlit řízení poskytnutí nebo přijetí odměny, nepatřičného daru, projevu pohostinnosti, úhrady

výdajů ať už přímo nebo nepřímo, osobě nebo od osoby na pozici kteréhokoli zaměstnance či člena

statutárního orgánu soukromého či veřejného sektoru (včetně osoby, která v jakékoli funkci rozhoduje

za nebo pracuje pro společnost nebo organizaci v soukromém či veřejném sektoru), za účelem

obdržení, ponechání nebo směřování obchodu nebo zajištění jakékoli jiné výhody při uzavření a

realizaci této smlouvy.

3. Prodávající je povinen zajistit, že i jím ovládané osoby se budou řídit vůči kupujícímu těmito

protikorupčními zásadami.

4. Prodávající se dále zavazuje požádat osobu, která je osobou ovládající, o dodržování těchto zásad
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vůči prodávajícímu.

5. Kupující si vyhrazuje právo vypovědět smlouvu, pokud shledá, že prodávající, příp. jeho ovládající

či jím ovládaná osoba, se při realizaci této smlouvy přímo nebo prostřednictvím svého zástupce

dopustil/a korupčního jednání a nepřijal/a žádné včasné a uspokojivé opatření k nápravě.

Čl. 17. Řešení sporů

1. Kupující a prodávající vynaloží veškeré úsilí, aby všechny spory, které případně vyplynou z této

smlouvy nebo v souvislosti s ní, byly urovnány především oboustrannou dohodou. V případě sporu

musí povinná smluvní strana prokázat, že při stanovení podmínek této smlouvy a při jejich plnění

neporušila obvyklou péči.

2. Strany se zavazují řešit spory vzniklé v souvislosti s touto smlouvou především smírnou cestou.

Spory, jež nebude možné ve lhůtě 20 pracovních dnů ode dne oznámení sporné otázky druhé smluvní

straně vyřešit smírem, budou předloženy, pokud nebude předem písemně dohodnuto jinak, věcně

příslušnému soudu.

3. Pokud kupující nestanoví jinak, předložení sporu k řešení podle ustanovení tohoto článku

neopravňuje prodávajícího k přerušení plnění povinností daných mu touto smlouvou.

Čl. 18. Změna smlouvy a výpovědní podmínky

1. Změnit nebo doplnit smlouvu mohou smluvní strany pouze formou písemných dodatků, které

budou vzestupně číslovány, výslovně prohlášeny za dodatek smlouvy a podepsány oprávněnými

zástupci smluvních stran.

2. Smluvní strany mohou ukončit smluvní vztah písemnou dohodou smluvních stran.

3. Kupující může smlouvu vypovědět písemnou výpovědí: 15denní výpovědní lhůtou. Výpovědní

lhůta začíná běžet následujícím dnem po doručení výpovědi prodávajícímu.

Čl. 19. Vyšší moc

1. Smluvní strany jsou oprávněny od smlouvy odstoupit v případě vzniku vyšší moci.

2. Vyšší moc je výjimečná událost nebo okolnost, která se vymyká kontrole smluvní strany, před

níž se tato strana nemohla přiměřeně chránit před uzavřením smlouvy, které se strana nemůže účelně

vyhnout nebo ji překonat a kterou nelze přičíst druhé straně, zejména válka, konflikty, invaze, akty

nepřátelství ze zahraničí, rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat nebo uchopení

moci, neboobčanská válka, výtržnost, vzpoura, nepokoje, stávka nebo výluka vyvolaná jinými osobami,

než prodávajícím, válečná munice, výbušniny, ionizující záření nebo kontaminace radioaktivitou, pokud

nebyla způsobena tím, že tuto munici, výbušniny, ionizující záření neboradioaktivitu použil prodávající,

přírodní katastrofy jako je zemětřesení, vichřice, blesk, tajfun, opatření státních orgánů způsobující

nemožnost plnění ze smlouvy.

Čl. 20. Závěreční ustanovení
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1. Smluvní strany nesmí bez výslovného předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany

postoupit třetí straně tuto smlouvu, jakékoli právo nebo závazek z této smlouvy vyplývající. Toto

ustanovení se však nevztahuje na právní nástupce smluvních stran.

2. Ustanovení této smlouvy budou posuzována za samostatná a oddělitelná ujednání a neplatnost

nebo nevymahatelnost kteréhokoliv z nich nesmí ovlivnit platnost a vymahatelnost zbývajících

ustanovení této smlouvy. Jestliže se některé ustanovení stane neplatným, smluvní strany nahradí

neplatné ustanovení novým, které bude nejbližší původnímu záměru. Neplatnost některého

ustanovení smlouvy nemá za následek neplatnost celé smlouvy.

3. Veškerá ujednání mezi smluvními stranami, ať ústní nebo písemná předcházející podpisu této

smlouvy a vztahující se k této smlouvě, ztrácejí podpisem této smlouvy platnost.

4. Obě smluvní strany podpisem svých oprávněných zástupců stvrzují, že smlouvu vzájemně

projednaly, přečetly, a že smlouvu uzavřely dobrovolně, svobodně a vážně, určitě a srozumitelně, bez

jakéhokoliv nátlaku, tísně či jinak jednostranně nápadně nevýhodných podmínek. Smluvním stranám

nejsou známy žádné překážky, které by bránily uzavření této smlouvy.

5. Osoby podepisující tuto smlouvu svým podpisem stvrzují platnost svých jednatelských oprávnění.

6. Případná neplatnost některého z ustanovení této smlouvy nemá za následek neplatnost ostatních

ustanovení.

7. Písemnosti se považují za doručené i v případě, že kterákoliv ze stran její doručení odmítne, či

jinak znemožní.

8. Prodávající není oprávněn postoupit pohledávku plynoucí ze smlouvy třetí osobě bez předchozího

písemného souhlasu kupujícího.

9. Osoby pověřené realizací dodávky:

Kupující pověřil realizací dodávky zaměstnance:

Prodávající pověřil realizací dodávky zaměstnance:

Ke změně pověřených zaměstnanců postačí písemné oznámení druhé smluvní straně.

10. Prodávající prohlašuje, Že jeho vlastnická práva ke zboží nejsou zpochybněna či právně napadena.

Pokud by někdo vůči kupujícímu uplatňoval jakoukoliv pohledávku či jiné právo na zboží vzniklé před

převodem vlastnického práva podle smlouvy a spojené s vlastnictvím převáděného zboží, zavazuje se

prodávající pohledávku zaplatit a jiné právo uspokojí ze svého a že kupujícímu nahradí případně

vzniklou škodu.

11. Strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této smlouvy byla jakákoliv práva a

povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi stranami či zvyklostí

zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této smlouvy, ledaže je ve smlouvě

výslovně sjednáno jinak. Vedle shorauvedeného si strany potvrzují, že sinejsou vědomyžádných dosud

mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.

12. Práva smluvních stran vyplývající z této smlouvy či jejího porušení se promlčujíve lhůtě 10 letode
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dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé.

13. Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a všech náležitostech, které strany

měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této smlouvy. Žádný projev

stran učiněný při jednání o této smlouvě ani projev učiněný po uzavření této smlouvy nesmí být

vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této smlouvy a nezakládá žádnýzávazek žádné ze stran.

14. Strany si sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k datu podpisu této smlouvy věděly

nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření smlouvy. Kromě ujištění, která si

strany poskytly v této smlouvě, nebude mít žádná ze stran žádná další práva a povinnosti v souvislosti

s jakýmikoliv skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterých neposkytla druhá strana informace při

jednání o této smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná strana úmyslně uvedla druhou stranu ve

skutkový omyl ohledně předmětu této smlouvy.

15. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, přičemž kupující a prodávající obdrží po

jednom vyhotovení.

16. Doložka platnosti dle § 41 zák. č. 128/2000 Sb., o obcích ve znění pozdějších předpisů: Právní

jednání stanovené smlouvu je schváleno usnesením Rady města Frenštátu pod Radhoštěm č.

1154/52/RM/2024 ze dne 9.10.2024.

17. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění

v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.

Uveřejnění registru smluv zajistí obec v zákonných lhůtách.

18. Přílohy: příloha č. 1: plná moc ze dne 24. 10. 2016 pro

Ve Frenštátě pod Radhoštěm dne V Senici na Hané dne

Digitálně podepsal lng Jan lng. Dígitally signed
by lng. Martin

Rejman

Datum: 07.1 1 .2024 20:52:41 Marti n Kvapilík

+01 '00 Date: 2024.1 1.05

_____________________________ _____________________________

Ing. Bc. Jan Rejman, DiS., starosta Ing. Martin Kvapilík, obchodní manažer
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